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AC Power OR Battery Power
Alimentaition c.a. OU alimentation 

des piles
Potencia CA O Potencia de 

la batería
Alimentação CA OU Energia da Bateria

Activate
Activer
Activar
Ativar

Select Beatbox Portable™

Choisir la Beatbox Portable™

Seleccione su Beatbox Portátil™
Selecionar Beatbox Portátil™

Manually switch source input
[French translation here]
[Spanish translation here]
[Portuguese translation here]

:01

Unlock
Ouvrir
Desbloquear
Travar

Lock
Verrouiller
Bloquear
Destravar

Batteries must be recycled or disposed of properly
Les piles doivent être recyclées ou jetées de manière adéquate
Las baterías deben reciclarse o deshecharse de forma adecuada
As baterias devem ser recicladas ou descartadas adequadamente

Auto detects docked device when connected
Détection automatique du raccordement de l'appareil une fois connecté
Detecta automáticamente un dispositivo acoplado cuando se conecta
Detecta automaticamente o dispositivo acoplado quando está conectado

:01

Power On
Allumer l'appareil
Encendido
Ligado

OR

:03

Pairing Mode
Mode d'appariement

Modo de conexión
Modo de Emparelhamento

Hold Power button 3 secs 
to initiate Pairing Mode

Maintenir la pression du bouton de 
mise en marche pendant 3 
secondes pour initialiser le mode 
d'appairage

Mantenga presionado el botón 
de encendido durante 3 segundos 
para iniciar el Modo de 
emparejamiento

Pressione o botão de energia 
durante 3 segundos para iniciar o 
Modo de Emparelhamento

Tap your NFC-enabled device to the “nfc” logo to 
pair devices

Appuyer sur votre appareil compatible NFC pour 
que le logo « nfc » apparie les appareils

Presione en su dispositivo habilitado para NFC 
en el logotipo “nfc” para emparejar dispositivos

Toque no logo NFC, do seu dispositivo habilitado 
com NFC, para emparelhar os dispositivos

1 - Plug in Power

5 - Activate Pairing

2 - Install Batteries

6 - Choose Source

3 - Power On 4 - Initiate Pairing

7 - Change Source
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4 5

English

Remote Functionality 

English

LED Indicators 

Solid: Unit Powered On

Blink: Pairing Initiated

Blink (x1): Switching Input
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